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ZAŁĄCZNIK 

KONKLUZJE RADY 

w sprawie dyplomacji cyfrowej UE 

1. WPROWADZENIE 

1. W coraz trudniejszym kontekście geopolitycznym, na który dodatkowo negatywnie wpłynęły 

pełnoskalowa nielegalna inwazja i wojna napastnicza Rosji przeciwko Ukrainie, zwiększają 

się zagrożenia dla unijnego, opartego na prawach człowieka i humanocentrycznego modelu 

transformacji cyfrowej, a zarazem rośnie znaczenie wiodącej roli UE i jej państw 

członkowskich w odniesieniu do międzynarodowego ładu cyfrowego. Rozwój technologii 

mających transformacyjny wpływ na naszą gospodarkę i nasze społeczeństwo, takich jak 

sztuczna inteligencja, gwałtownie przyspiesza, a dwojaka transformacja – ekologiczna 

i cyfrowa tworzy szerokie możliwości w zakresie zrównoważonego rozwoju na całym 

świecie. W związku z tym Rada podkreśla, że polityka i działania UE w zakresie globalnych 

spraw cyfrowych muszą być solidniejsze, bardziej strategiczne, spójniejsze i skuteczniejsze, 

tak aby stanowiły potwierdzenie zaangażowania UE i jej przywódczej roli. Jest to konieczne 

dla zwiększenia strategicznej autonomii UE przy jednoczesnym zachowaniu otwartej 

gospodarki. Cel ten wymaga od UE i jej państw członkowskich pogłębiania współpracy 

z partnerami z całego świata, łączenia i wykorzystywania wszystkich narzędzi 

dyplomatycznych i politycznych, a także zapewniania komplementarności i spójności polityk 

wewnętrznych i zewnętrznych. Aby do tego doszło, UE i jej państwa członkowskie muszą 

zwiększyć synergie między unijnymi politykami i działaniami zwłaszcza w dziedzinie praw 

człowieka, cyberprzestrzeni oraz w kwestiach hybrydowych i cyfrowych. Wiąże się z tym 

również konieczność dążenia do synergii polityk i działań w zakresie nauki i badań, 

technologii, handlu, bezpieczeństwa gospodarczego i łańcuchów dostaw. Ponadto Rada 

zaznacza, że należy promować umiejętności cyfrowe oraz zaangażowanie młodzieży oraz 

zacieśniać współpracę z przedstawicielami społeczeństwa obywatelskiego np. ze środowiska 

akademickiego czy instytucji kulturalnych i naukowych, a także z sektorem prywatnym 

i stowarzyszeniami zawodowymi. 
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2. Mając na uwadze postępy we wdrażaniu konkluzji Rady z 2022 r.1, w których określono 

zasady, cele i narzędzia dyplomacji cyfrowej UE rozwijanej z poszanowaniem uniwersalnych 

praw człowieka, podstawowych wolności, praworządności i zasad demokratycznych, Rada 

podkreśla, że konieczne jest ulepszenie realizacji i spójności wszystkich aspektów dyplomacji 

cyfrowej i że w tym celu należy przeprowadzić szereg działań priorytetowych. 

2. DZIAŁANIA PRIORYTETOWE 

3. Rada apeluje do Wysokiego Przedstawiciela, Komisji i państw członkowskich, aby 

w internecie – tak jak to czynią poza nim – szanowali, chronili i promowali prawa człowieka, 

procesy demokratyczne i praworządność, w szczególności w drodze wspierania umiejętności 

cyfrowych, a także aby upowszechniali humanocentryczne i oparte na prawach człowieka 

podejście do technologii cyfrowych, takich jak sztuczna inteligencja, przez cały cykl życia 

tych technologii. W tym względzie podejście oparte na ryzyku i praktyki należytej staranności 

w zakresie praw człowieka, w tym regularne i kompleksowe oceny oddziaływania na te 

prawa, są niezbędne do tego, aby zagwarantować, że projektowanie, rozwój 

i wykorzystywanie technologii cyfrowych będą spójne z mającymi zastosowanie standardami 

praw człowieka, zgodnie z wizją humanizmu cyfrowego i ochrony ludzkiej godności. 

W myśl Planu działania UE dotyczącego praw człowieka i demokracji UE i jej państwa 

członkowskie będą kłaść szczególny nacisk na ochronę osób z grup szczególnie wrażliwych 

lub zmarginalizowanych (np. kobiet, młodzieży, dzieci, ludzi starszych, osób 

z niepełnosprawnościami), będą dalej przeciwdziałać nierównościom (np. przepaści cyfrowej 

między kobietami a mężczyznami) i zintensyfikują działania, których celem jest wyrażenie 

silnego sprzeciwu wobec wszelkich form dyskryminacji na jakimkolwiek tle oraz walka 

z nimi, szczególną uwagę zwracając przy tym na dyskryminację krzyżową i z wielu przyczyn 

jednocześnie, w tym na dyskryminację ze względu na płeć, rasę, pochodzenie etniczne lub 

społeczne, religię lub przekonania, opinie polityczne lub inne, niepełnosprawność, wiek, 

orientację seksualną i tożsamość płciową. Wśród priorytetowych obszarów działania nadal na 

pierwszym miejscu będą: promowanie otwartego, wolnego, neutralnego, globalnego, 

interoperacyjnego, niezawodnego i bezpiecznego internetu, ochrona obrońców praw 

człowieka w internecie oraz bezpieczeństwo dziennikarzy w internecie, a także 

przeciwdziałanie wyłączeniom internetu, cenzurze w internecie oraz bezprawnej inwigilacji 

w internecie. 

                                                 
1 Konkluzje Rady w sprawie dyplomacji cyfrowej UE (18 lipca 2022). 

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-11406-2022-INIT/pl/pdf


 

 

11088/23   ako/pc 4 

ZAŁĄCZNIK JAI.2  PL 
 

4. Rada apeluje do Wysokiego Przedstawiciela, Komisji i państw członkowskich, aby jeszcze 

bardziej zacieśnili współpracę na odpowiednich wielostronnych forach opartych na 

porozumieniu zainteresowanych stron i współpracę z tymi forami, stosując w tym celu 

podejście „Drużyna Europy” i analizując możliwości podziału obciążeń z myślą o lepszej 

koordynacji działań w kwestiach cyfrowych. W tym celu UE: 

a) zwiększy swoją zdolność do udzielania merytorycznych i skoordynowanych 

wskazówek w kwestiach cyfrowych organizacjom mającym siedzibę w Genewie, takim 

jak Międzynarodowy Związek Telekomunikacyjny (ITU) i Światowa Organizacja 

Handlu (WTO), oraz poprawi koordynację na innych ważnych forach, na których 

Drużyna Europy coraz częściej odgrywa istotną rolę w debatach dotyczących rozwoju 

polityki cyfrowej, czyli m.in. w ramach Organizacji Narodów Zjednoczonych, Biura 

Wysokiego Komisarza Narodów Zjednoczonych ds. Praw Człowieka (OHCHR), 

procedur specjalnych ONZ, UNESCO, Organizacji Współpracy Gospodarczej 

i Rozwoju (OECD), Organizacji Bezpieczeństwa i Współpracy w Europie (OBWE) 

i Rady Europy. Tym samym UE zapewni ścisłą koordynację działań dyplomatów 

działających w terenie z działaniami ekspertów w Brukseli i stolicach państw 

członkowskich, tak aby zagwarantować, że w kwestii cyfryzacji i powstających 

technologii stosowane będzie humanocentryczne podejście oparte na prawach 

człowieka. 

b) będzie prezentować wspólne stanowiska, aby zapewnić większe oddziaływanie 

w kierowanych przez ONZ procesach, które będą realizowane w okresie najbliższych 

dwóch lat i które ukształtują sposób globalnego zarządzania kwestiami cyfrowymi, 

zwłaszcza w odniesieniu do negocjacji dotyczących Globalnego porozumienia 

cyfrowego i bliskiej współpracy z wysłannikiem ONZ ds. technologii, 

w szczególności w sprawach związanych z prawami człowieka i opartym na 

porozumieniu zainteresowanych stron otwartym, inkluzywnym i zdecentralizowanym 

modelem zarządzania internetem. Uczestnictwo UE w pracach nad Globalnym 

porozumieniem cyfrowym musi zostać uzupełnione działaniami informacyjnymi 

skierowanymi do partnerów ze społeczności reprezentujących wiele zainteresowanych 

stron. 
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c) wzmocni rolę UE w Międzynarodowym Związku Telekomunikacyjnym (ITU) – 

w tym względzie doprecyzuje cele strategiczne, zwłaszcza z myślą o konferencji 

pełnomocników zaplanowanej na 2026 r., przygotuje skoordynowane stanowiska, 

w tym w stosownych przypadkach wraz z partnerami z Europejskiej Konferencji 

Administracji Pocztowych i Telekomunikacyjnych (CEPT), w szczególności 

w odniesieniu do norm telekomunikacyjnych, w tym w zakresie następnej generacji 

takiej jak 6G, łączności radiowej oraz rozwoju, będzie prowadzić ponadregionalne 

działania informacyjne i promować, jako jeden z celów strategicznych, uczestnictwo 

ITU w zapewnianiu uniwersalnej prawdziwej konektywności zgodnej z prawami 

człowieka i podstawowymi wolnościami, a także zintensyfikuje współpracę między 

swoimi państwami członkowskimi reprezentowanymi w Radzie ITU. UE powinna także 

dążyć do ulepszenia koordynacji w ramach Międzynarodowej Organizacji 

Normalizacyjnej (ISO) i na innych forach normalizacyjnych, tak aby zagwarantować, 

że rozwój nowych technologii będzie opierał się na interoperacyjnych i otwartych 

standardach. 

d) będzie starać się koordynować unijne stanowiska w kwestiach kandydatur zgłaszanych 

w wyborach na strategiczne funkcje na odpowiednich forach międzynarodowych. 

e) będzie współpracować z partnerami z G-7, aby zwiększyć bezpieczeństwo krytycznej 

infrastruktury cyfrowej, promować swobodny przepływ danych oparty na zaufaniu oraz 

wzmocnić odporność globalnych łańcuchów dostaw ICT; będzie nadal przyczyniać się 

do realizacji celu G-20, jakim jest udostępnianie zdolności technicznych krajom 

rozwijającym się. 

f) aktywnie włączy się w prace nad ambitnym porozumieniem w sprawie handlu 

elektronicznego w kontekście Światowej Organizacji Handlu (WTO), w tym nad 

postanowieniami o swobodnym przepływie danych opartym na zaufaniu, i poczyni 

istotny postęp w tych pracach, weźmie czynny udział, wraz z innymi członkami, 

w programie prac WTO dotyczącym handlu elektronicznego oraz będzie działać na 

rzecz nadania stałego charakteru moratorium w sprawie opłat celnych od transmisji 

elektronicznych. 
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g) w ramach partnerstw cyfrowych i innych odnośnych dialogów z krajami z całego 

świata zajmie się kwestiami wielostronnymi z zamiarem zbudowania konsensusu wokół 

stanowisk UE i w celu promowania najważniejszych zasad leżących u podstaw 

własnych regulacji UE. 

h) opracuje skoordynowane stanowiska w kwestii architektury zarządzania internetem. 

Dostrzegając wagę tej kwestii i wymagający harmonogram zaplanowanych procesów 

związanych z zarządzaniem internetem, Rada zwraca się do Wysokiego 

Przedstawiciela, Komisji (wspomaganej przez fora eksperckie, takie jak Grupa 

Wysokiego Szczebla ds. Zarządzania Internetem), i państw członkowskich – za 

pośrednictwem odpowiednich organów przygotowawczych, a w stosownych 

przypadkach delegacji – aby skupiły swoją uwagę na wymienionych niżej kluczowych 

forach gromadzących wiele zainteresowanych stron. Mowa tu o aktywnym wsparciu 

Internetowej Korporacji ds. Nadanych Nazw i Numerów (ICANN) w kwestiach 

o znaczeniu strategicznym, takich jak zagwarantowanie stabilności, bezpieczeństwa 

i interoperacyjności internetu; o lepszej koordynacji działań na Światowym Szczycie 

Społeczeństwa Informacyjnego (WSIS+20) w 2025 r.; oraz o koordynacji działań 

w celu zapewnienia, aby usprawnione Forum Zarządzania Internetem (IGF) 

pozostało po 2025 r. główną globalną platformą dialogu cyfrowego wielu 

zainteresowanych stron i aby utrzymać poparcie dla otwartego, globalnego, wolnego, 

interoperacyjnego i zdecentralizowanego internetu, także w kontekście negocjacji 

w sprawie Globalnego porozumienia cyfrowego. Należy dalej analizować możliwości 

podjęcia wspólnych działań z koalicją na rzecz wolności w internecie (FOC). 
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5. Rada zwraca się do Komisji, Wysokiego Przedstawiciela i państw członkowskich, aby 

wykorzystywali sieć ważnych pod względem strategicznym partnerstw dwustronnych 

i regionalnych za pośrednictwem wzmocnionego partnerstwa i współpracy: Rady UE–USA 

ds. Handlu i Technologii oraz Rady UE–Indie ds. Handlu i Technologii; partnerstw 

cyfrowych z Japonią, Republiką Korei i Singapurem oraz przyszłego partnerstwa cyfrowego 

z Kanadą, sojuszu cyfrowego UE–Ameryka Łacińska i Karaiby, a także o to, aby nadal – 

w sytuacjach i miejscach, w których jest to istotne pod względem strategicznym – określali 

i rozwijali nowe partnerstwa. Dalsze prace nad wspólnymi zasadami handlu cyfrowego 

z Australią, Indiami, Indonezją i Tajlandią oraz ewentualne negocjacje w obszarze handlu 

cyfrowego z Republiką Korei i Singapurem, jak również negocjacje z Japonią w sprawie 

zobowiązań co do transgranicznego przepływu danych to kluczowe elementy wysiłków UE 

na rzecz promowania swobodnego przepływu danych opartego na zaufaniu. Dzięki 

pełnemu wykorzystaniu potencjału tych partnerstw UE może zyskać pozycję lidera i cennego 

partnera, jeśli chodzi o globalny rozwój technologiczny, standaryzację krytycznych 

i powstających technologii (takich jak półprzewodniki, sztuczna inteligencja, 5G i 6G, kable 

podmorskie do przesyłu danych, platformy internetowe i technologie kwantowe) oraz 

zarządzanie tymi technologiami i ich bezpieczne stosowanie. 

6. Rada pozytywnie ocenia postępy osiągnięte przez Radę UE–USA ds. Handlu i Technologii 

w zakresie norm rozwijania i wykorzystywania krytycznych i powstających technologii. Jak 

stwierdzono na czwartym posiedzeniu ministerialnym w szwedzkiej miejscowości Luleå, 

z uwagi na szybkie tempo zmian technologicznych UE i USA są zdecydowane pogłębiać 

wzajemną współpracę w kwestiach technologicznych, w tym w zakresie sztucznej 

inteligencji, 6G, platform internetowych i technologii kwantowych. 



 

 

11088/23   ako/pc 8 

ZAŁĄCZNIK JAI.2  PL 
 

7. UE jest gotowa silniej zaangażować się i zacieśnić współpracę, po to by stawiać czoła 

wspólnym wyzwaniom – w tym celu podniesie atrakcyjność swojej oferty i lepiej ją dopasuje 

do potrzeb partnerów. Wiąże się to z eliminowaniem przepaści cyfrowych, z promowaniem 

i udostępnianiem publicznej infrastruktury cyfrowej zabezpieczonej przed 

cyberzagrożeniami oraz cyfrowych dóbr wspólnych, które przyczyniają się do zwiększenia 

użyteczności nowych technologii i danych z korzyścią dla całego społeczeństwa, 

z zapewnianiem opartej na zaufaniu i bezpiecznej konektywności międzynarodowej (np. kabli 

podmorskich i naziemnych czy sieci bezprzewodowych), a także z uwzględnianiem 

bezpieczeństwa łańcucha dostaw ICT jako jednego z ważnych elementów budowy odpornego 

ekosystemu cyfrowego2. Dzięki Global Gateway UE może przedstawić konkurencyjną ofertę 

inwestycji w nowoczesną infrastrukturę cyfrową w połączeniu ze strategiczną promocją 

unijnych rozwiązań i norm technologicznych, a zarazem zapewnić dialog regulacyjno-

ustawodawczy, tak aby maksymalnie skorzystać na transformacji cyfrowej i jednocześnie 

uwzględnić związane z nią zagrożenia. Obok budowania zdolności i świadczenia 

ukierunkowanej pomocy regulacyjnej w kluczowych obszarach, takich jak 

cyberbezpieczeństwo, platformy, dane, sztuczna inteligencja oraz tożsamość cyfrowa, UE 

powinna promować opartą na prawach człowieka i humanocentryczną transformację cyfrową. 

Centrum cyfryzacji na rzecz rozwoju (D4D) to dobry przykład podejścia „Drużyna 

Europy” do współpracy cyfrowej z regionami partnerskimi z całego świata. Rada 

z zadowoleniem przyjmuje pakiety dotyczące gospodarki cyfrowej ogłoszone wraz 

z Nigerią, Demokratyczną Republiką Konga i Kolumbią oraz inicjatywy cyfrowe w ramach 

strategii Global Gateway i apeluje do Wysokiego Przedstawiciela, Komisji, państw 

członkowskich oraz instytucji finansowych, aby w swoich pracach przyjęli podejście 

„Drużyna Europy” w celu zwiększenia liczby projektów cyfrowych realizowanych 

w związku z Global Gateway3. W szczególności Rada apeluje do Europejskiego Banku 

Inwestycyjnego, aby rozważył działania na rzecz poszerzenia swojego portfela 

inwestycyjnego w dziedzinie bezpiecznej konektywności cyfrowej, w tym w zakresie sieci 

mobilnych i kabli podmorskich, i zwraca się do Komisji, aby kontynuowała prace nad 

zwiększaniem koordynacji instrumentów kredytów eksportowych na potrzeby projektów 

dotyczących konektywności, w tym podobnych instrumentów finansowych należących do 

partnerów o zbieżnych poglądach. 

                                                 
2 Zob: konkluzje Rady w sprawie bezpieczeństwa łańcucha dostaw ICT (12930/22). 
3 Zob. wykaz sztandarowych projektów Global Gateway (2023) https://international-

partnerships.ec.europa.eu/publications/global-gateway-2023-flagship-projects-

infographics_pl. 

https://www.consilium.europa.eu/pl/press/press-releases/2022/10/17/the-council-agrees-to-strengthen-the-security-of-ict-supply-chains/
https://international-partnerships.ec.europa.eu/publications/global-gateway-2023-flagship-projects-infographics_en
https://international-partnerships.ec.europa.eu/publications/global-gateway-2023-flagship-projects-infographics_en
https://international-partnerships.ec.europa.eu/publications/global-gateway-2023-flagship-projects-infographics_en
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8. Rada podkreśla, że ważne jest zacieśnienie współpracy w zakresie przeciwdziałania 

zagranicznym manipulacjom informacjami i ingerencjom w informacje, w tym dezinformacji, 

których dokonują zagraniczni agresorzy, zwłaszcza Federacja Rosyjska – także w kontekście 

jej wojny napastniczej przeciwko Ukrainie prowadzonej w przestrzeni cyfrowej; Rada zwraca 

również uwagę na znaczenie przyspieszenia prac wewnątrz UE oraz prac z partnerami, 

państwami trzecimi i innymi zainteresowanymi stronami, w szczególności platformami 

internetowymi. 

9. Rada apeluje do Wysokiego Przedstawiciela, Komisji, państw członkowskich oraz instytucji 

finansowych, aby zwiększali wzajemną odporność poprzez intensywniejsze budowanie 

zdolności cyfrowych i rozwijanie współpracy, w szczególności w ramach planów 

gospodarczych i inwestycyjnych z partnerami z Bałkanów Zachodnich i z Partnerstwa 

Wschodniego, a zwłaszcza z tymi partnerami, którzy mają w perspektywie członkostwo 

w UE, oraz z partnerami z regionu południowego sąsiedztwa, zgodnie z agendą cyfrową dla 

Bałkanów Zachodnich, z realizowaną w ramach Partnerstwa Wschodniego inicjatywą 

EU4Digital i z Nowym programem na rzecz regionu śródziemnomorskiego. 

10. Transformacja cyfrowa Ukrainy jest jednym z kluczowych elementów odporności gospodarki 

i społeczeństwa tego państwa przed rosyjską agresją i będzie kluczowym filarem jego 

rekonstrukcji. Rada podkreśla, że należy wspierać odporność ukraińskiego ekosystemu ICT, 

i ponownie deklaruje, że będzie niezachwianie wspierać Ukrainę tak długo, jak będzie to 

konieczne. 

11. Zgodnie z zobowiązaniami przyjętymi na szczycie UE–UA w 2022 r. Rada apeluje do 

Wysokiego Przedstawiciela, Komisji i państw członkowskich, aby zintensyfikowali budowę 

zdolności cyfrowych oraz rozwijanie współpracy z Afryką, a także aby zadbali o koordynację 

unijnych inwestycji w bezpieczną infrastrukturę cyfrową w Afryce, dzięki czemu budowanie 

zdolności oraz wspieranie rozwoju stosownych ram politycznych i regulacyjnych będą 

przygotowywane we współpracy z Unią Afrykańską i partnerami (np. z sojuszem Smart 

Africa) i pozwolą pogłębić partnerstwo z całym kontynentem, co będzie odzwierciedlać wagę 

relacji unijno-afrykańskich. 
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12. Rada apeluje o to, by nieformalna unijna sieć dyplomacji cyfrowej dalej brała udział 

w strategicznych dyskusjach na temat kluczowych nowych i trudnych kwestii 

technologicznych i kwestii z zakresu polityki cyfrowej, i aby organizowała regularne 

spotkania w poszerzonym składzie, zapraszając, w stosownych przypadkach, innych 

europejskich partnerów oraz partnerów o zbieżnych poglądach, jak również inne 

zainteresowane strony i odpowiednie sieci, a także aby jeszcze silniej koordynowała swoje 

działania z działaniami sieci ambasadorów cyberdyplomacji UE. 

13. Mając na uwadze zapewnianie skoordynowanego podejścia oraz prowadzenie skutecznych 

i pozytywnych działań informacyjnych w kwestiach cyfrowych, Rada zwraca się do 

Wysokiego Przedstawiciela, Komisji i państw członkowskich, aby promowali tworzenie 

nieformalnych centrów cyfrowych w najważniejszych krajach partnerskich, w których 

delegatury UE i przedstawicielstwa dyplomatyczne państw członkowskich blisko 

współpracują w sposób systematyczny i skoordynowany, a także aby włączyli się w wymianę 

informacji i w działania dotyczące przekrojowych kwestii związanych z rozwojem cyfrowym 

i technologicznym. Aby skutecznie wykorzystywać te sieci, zarówno UE, jak i państwa 

członkowskie powinny priorytetowo traktować zagraniczne zasoby dyplomacji cyfrowej, 

kontynuować usprawnianie budowy zdolności i ulepszyć unijną koordynację działań 

w kwestiach cyfrowych. 

14. Uznając, że sektor technologiczny może odegrać istotną rolę we wspieraniu celów dyplomacji 

cyfrowej UE, Rada apeluje do Wysokiego Przedstawiciela, Komisji i państw członkowskich, 

aby zbadali możliwości prowadzenia skoordynowanego dialogu i ustrukturyzowanej 

współpracy z branżą technologiczną w kluczowych obszarach strategicznych, w tym 

w obszarze krytycznych i powstających technologii oraz bezpiecznej konektywności, w celu 

wzmocnienia wspólnego podejścia UE, a także jej innowacji i wzrostu gospodarczego, oraz 

w celu promowania na świecie norm europejskich, podejść regulacyjnych i zaufanych 

dostawców. Działania te powinny polegać na poszukiwaniu – w oparciu o wspólne wartości 

i interesy z pogranicza rozwoju technologicznego, standaryzacji i geopolityki – płaszczyzny 

porozumienia i spójnych strategicznych wizji, które będą korzystne zarówno dla UE, jak i dla 

przemysłu. W tym celu należy m.in. opierać się na pracach grupy doradztwa biznesowego, 

którą powołano w celu zapewnienia udziału sektora prywatnego we wdrażaniu strategii 

Global Gateway, a także wykorzystywać inne ramy dialogu przemysłowego z dziedziny 

cyfrowej, takie jak rady ds. handlu i technologii, partnerstwa cyfrowe, dialogi i sojusze, oraz 

dialogi prowadzone w ramach kluczowych organizacji normalizacyjnych. Należy skorzystać 

z doświadczeń nabytych przez Biuro UE w San Francisco w trakcie współpracy z sektorem 

technologicznym. 
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15. Rada podkreśla, że aby odegrać rolę w kształtowaniu geopolityki cyfrowej, UE i jej państwa 

członkowskie muszą zwiększyć swoje zdolności w zakresie dyplomacji cyfrowej, w tym 

w drodze lepszej współpracy dotyczącej szkoleń i narzędzi wymiany informacji 

przeznaczonych dla dyplomatów reprezentujących UE i państwa członkowskie, w drodze 

poszukiwania synergii i wymiany najlepszych praktyk między UE, państwami 

członkowskimi, środowiskiem akademickim, sektorem prywatnym, społeczeństwem 

obywatelskim i innymi odpowiednimi zainteresowanymi stronami. Rada zwraca się do 

Wysokiego Przedstawiciela i Komisji o zadbanie w ciągu dwóch lat o to, aby przynajmniej 

jeden urzędnik w każdej delegaturze UE dysponował odpowiednią wiedzą fachową na tematy 

związane z dyplomacją cyfrową i aby dyplomaci zatrudniani w delegaturach UE otrzymywali 

stosowne szkolenia w ramach przygotowań do oddelegowania. 

16. Rada powróci do tej kwestii najpóźniej w lecie 2024 r. i zwraca się do Wysokiego 

Przedstawiciela, Komisji i państw członkowskich, aby regularnie oceniali postępy i nadal 

systematycznie raportowali Radzie, jak przebiega wdrażanie dyplomacji cyfrowej. 
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